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Joy 1 Left Joystick / Joystick gauche / Linker Stick / Linker stick / Controle esquerdo / Joystick izquierdo / Levetta
sinistra / Lewy drążek

D Pad Directional pad / Croix directionnelle / Richtungskreuz / Richting kruis / Cruz direcional / cruz direccional /
Croce direzionale / Krzyż kierunkowy

A/B/X/Y Action buttons / Boutons d’action / Aktionsschaltflächen / Actieknoppen / Botões de ação / Botones de
acción / Pulsanti di azione / Przyciski akcji

HOME/TURBO/
ScreenCap

HOME-TURBO-Screencap buttons / Boutons Home - Turbo - Capture d’écran / Home-Tasten – Turbo –
Screenshot / Home-knoppen - Turbo - Screenshot / Botões Home - Turbo - Captura de ecrã / Botones de
inicio - Turbo - Captura de pantalla / Pulsanti Home - Turbo - Schermata / Przyciski Home - Turbo - Zrzut
ekranu

Joy 2 Right joystick / Joystick droit / Rechter Joystick / Rechter joystick / Manche direito / Palanca de mando
derecha / Joystick destro / Prawy joystick

LED LED indicator / Indicateur LED / LED-Anzeige / LED-indicator /Indicador LED / indicador LED / Indicatore
LED / Wskaźnik LED

R/ZR R-ZR triggers / Gâchettes R-ZR / R-ZR löst aus / R-ZR-triggers / Gatilhos R-ZR / Disparadores R-ZR / Trigger
R-ZR / Wyzwalacze R-ZR

L/ZL L-ZL triggers / Gâchettes L-ZL / L-ZL-Trigger / L-ZL-triggers / Gatilhos L-ZL / Disparadores L-ZL / Trigger L-ZL /
Wyzwalacze L-ZL

USB Type-C USB connector / Connecteur USB Type-C / USB-Typ-C-Anschluss / USB Type-C-connector / Conector
USB tipo C / Conector USB tipo C / Connettore USB di tipo C / Złącze USB typu C
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat de la manette sans-fil Adventure de Steelplay.

Partez à l’aventure où que vous soyez, en toute liberté, grâce à la manette sans-fil Adventure ! Utilisable en sans-fil comme en filaire, dotée
d’un panel complet de boutons et fonctions, agréable à utiliser sur la durée quels que soient votre âge ou votre taille de mains, cette
manette sera votre meilleure alliée dans vos parties à la maison ou en voyage !

CONTENU
• manette Bluetooth®

• 1 câble de recharge de 1m60 en USB

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des

informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.

⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS FOURNIES.
LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS À UNE MAUVAISE INSTALLATION
OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTE NOTICE AVEC VOTRE APPAREIL POUR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque de suffocation

Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin

d’éviter les accidents. L’utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé - ⚠ AVERTISSEMENT : Câbles et

cordons

Ne pas utiliser le produit dans un environnement exigeant une concentration particulière comme, par exemple, sur la route.

N’utiliser le produit que dans des environnements où le Bluetooth est autorisé. Ne pas utiliser le produit s’il est manifestement

défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. Ne pas écouter à des volumes sonores élevés pendant de longues périodes

pour éviter des dommages auditifs. Le produit génère des champs magnétiques qui peuvent interférer avec les stimulateurs

cardiaques, les défibrillateurs implantables et les autres implants. Toujours maintenir une distance d’au moins 10 cm entre le

produit et les objets sensibles aux interférences magnétiques. Conserver le produit au sec. La température de fonctionnement

normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées peuvent endommager le produit. Nettoyer le produit

seulement avec un chiffon doux et sec. Ne pas laisser les câbles à portée des enfants et des animaux domestiques. Ne tentez pas

de réparer ce produit.

3. Installation

Ne pas installer et connecter un appareil endommagé. Ce produit est prévu pour fonctionner avec le protocole Bluetooth en

connexion avec des consoles de jeux, des ordinateurs et des téléphones portables. Suivre les instructions de connexion du

manuel utilisateur et des appareils auxquels vous souhaitez le connecter.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de dommage

matériel

Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit à un dispositif de charge.

5. Sécurité des batteries - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’explosion, d’incendie, de dégagement de chaleur, de dégagement de

fumée ou de gaz

Ne pas chauffer le produit ou les batteries à une température supérieure à 40°C. Ne pas jeter au feu. Éviter l’exposition au soleil.

Ne pas charger le produit hors des températures de fonctionnement normales. Jeter le produit dans un conteneur de recyclage.

Ne pas percer les batteries En cas de mauvaise utilisation, les batteries peuvent couler. Ne pas remplacer les batteries.

Précautions d’utilisation de votre appareil portable (pour la France uniquement)

Dans certaines organisations ou certains environnements où des restrictions d’utilisation peuvent s’appliquer, demandez l’autorisation

avant d’activer la fonctionnalité sans fil.

Maintenir une distance d’au moins 20 cm entre le transmetteur et tout dispositif médical implanté comme un pacemaker, etc.

L’utilisation de la fonctionnalité sans fil dans des conditions de bonne réception peut réduire l’exposition aux radiations.

Éviter l’exposition et le contact avec l’abdomen des adolescents et des femmes enceintes.

Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale : 2402 - 2480 MHz Bluetooth, 10 dBm

DESCRIPTION DU PRODUIT
● Compatible SwitchTM

● L'hôte SwitchTM prend en charge le démarrage à distance à l'aide d'une seule touche, c'est-à-dire qu'il est possible de se connecter

et de jouer ;

● Puce gyroscopique à 6 axes intégrée, permettant un réglage fin, un verrouillage rapide et précis de la cible ;

● Prise en charge de la fonction Turbo en un seul clic, prise en charge de la vitesse Turbo à 3 niveaux, libérant vos mains et facilitant

le jeu ;

● Prise en charge de la vibration puissante à double moteur ; prise en charge de 3 niveaux d'intensité de vibration du moteur, pour

une expérience immersive ;
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● Quatre indicateurs de canal de signal, qui indiquent avec précision l'état de la connexion et l'état de l'alimentation de la manette

● Les joysticks gauche et droit peuvent être actionnés avec précision à 360°, ce qui permet aux joueurs de réaliser des opérations

difficiles telles que le réglage fin et la visée ;

● Le D-Pad bien conçu peut être utilisé dans huit directions, frotter en douceur sans coller les touches ;

● Disposition légère des boutons, durée de vie des boutons pouvant atteindre des millions de répétitions, haute qualité, durabilité;

● Batterie lithium polymère haute capacité intégrée, avec protection intégrée contre les courts-circuits et les surtensions, faible

consommation d'énergie et longue durée de vie de la batterie ;

● Conception ergonomique ; prise en main confortable et structure légère pour une utilisation prolongée ;

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

1. Taille du produit : L152*L109*H61 mm ;

2. Tension/courant d'entrée : DC 5V/500 mA ;

3. Tension/courant de fonctionnement normal : DC 3.7V/20 mA ;

4. Durée d'utilisation continue : >10 H ;

5. Temps de charge : environ 2 heures ;

6. Bluetooth 4.0, distance de transmission : ≤8 mètres ;

7. Capacité de la batterie : 600 mAh ;

8. Autonomie en veille : 50 jours à pleine charge ;

9. Câble de données USB : 1.60 m de long ;

CONDITIONS D’UTILISATION / MODE D’EMPLOI

Connexion sans-fil SwitchTM

● Connexion à l'hôte pour la première fois : Cliquez sur "Manettes & capteurs" -> "Changer le style / l’ordre des manettes" dans le

menu principal de l'interface SwitchTM pour entrer dans le mode d'appairage de la manette ;

● Appuyez sur le bouton B+HOME de la manette pendant 3 secondes pour entrer en mode d'appairage, la LED clignote

rapidement, et la manette est automatiquement appairée à l'hôte. Lorsque la connexion est réussie, la LED correspondante est

toujours allumée !

● Vous avez réussi à vous connecter, vous pouvez directement appuyer sur le bouton HOME, la LED clignote lentement, réveille

automatiquement l'hôte et se reconnecte !

Connexion filaire Switch™ :

Utilisez le câble USB équipé pour connecter la manette et l'hôte Switch™. Une fois la connexion réussie, le voyant correspondant est

toujours allumé !

Fonction TURBO

Les touches d'action comprennent A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, et la fonction TURBO peut être réglée manuellement.

Méthode de réglage

appuyez sur la touche d'action et maintenez-la enfoncée, puis appuyez légèrement sur la touche TURBO pour l'activer, appuyez de nouveau

légèrement sur la touche TURBO pour activer la fonction TURBO automatique, appuyez de nouveau sur la touche TURBO pour désactiver

la fonction TURBO de cette touche d'action ;

Méthode d'effacement

Appuyez d'abord sur la touche fléchée vers le bas, puis sur la touche moins, la manette vibre une fois pour indiquer que cette commande a

été exécutée, et la fonction TURBO de toutes les touches est effacée.

Modification de la vitesse TURBO

1. Trois vitesses peuvent être réglées : la première vitesse est activée en continu 5 fois par seconde ; la deuxième vitesse est activée

en continu 10 fois par seconde ; la troisième vitesse est activée en continu 20 fois par seconde ;

2. Lors de la première mise sous tension (la prochaine mise sous tension après avoir appuyé sur le bouton de réinitialisation est

considérée comme la première mise sous tension), la deuxième vitesse est sélectionnée par défaut ;

3. Appuyez simultanément sur la touche T et sur la flèche vers le haut ; la manette vibre une fois, ce qui indique que la vitesse de

rafale a été augmentée d'une vitesse. Appuyez simultanément sur la touche T et sur la flèche vers le bas, la manette vibre une

fois, ce qui signifie que la vitesse continue a été réduite d'une vitesse.

Fonction du moteur : Réglage de l'intensité des vibrations

● Trois vitesses peuvent être définies : la première vitesse a une intensité de 100 % ; la deuxième vitesse a une intensité de 70 % ; la

troisième vitesse a une intensité de 30 % ;

● Lors de la première mise sous tension (la prochaine mise sous tension après avoir appuyé sur le bouton de réinitialisation est

considérée comme la première mise sous tension), l'intensité par défaut est de 70 % pour la deuxième vitesse ;

● Appuyez simultanément sur les 4 boutons L/ZL/R/ZR situés sur le côté et maintenez-les enfoncés pendant 1 seconde, et le

moteur vibrera sur trois vitesses pour effectuer un réglage cyclique.

Fonctions de charge, de sommeil, de réveil et d'arrêt de la manette

➀Fonction de chargement de la manette :

1. Lorsque la puissance est faible, le voyant LED clignote rapidement ;
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2. Lorsqu'il est en charge, le voyant LED clignote lentement ;

3. Lorsqu'elle est pleine pendant le travail, le voyant LED correspondant reste allumé pendant longtemps ;

4. Lorsqu'il est complètement chargé après l'arrêt, le voyant LED correspondant s'éteint.

②Fonction de réveil et d'arrêt :

1. Lors de la mise sous tension, appuyez sur le bouton HOME et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes, le produit s'éteindra et

tous les voyants LED s'éteindront ;

2. Lorsque vous avez besoin de l'utiliser à nouveau, appuyez sur le bouton HOME pendant 1 seconde pour réveiller la manette, et

vous pouvez vous reconnecter.

CONDITIONS DE GARANTIE

Ce produit dispose d’une garantie légale de 2 ans dépendant de votre pays. La garantie commerciale de 5 ans que nous proposons est

activable par QR code, et nécessite une preuve d’achat pour être activée.

L’information et les opinions exprimées dans ce document, y compris l’adresse URL et d’autres références à des sites Internet, peuvent

changer sans préavis. Ce document ne vous donne aucun droit légal sur la propriété intellectuelle d’un produit Steelplay. Vous pouvez

copier et utiliser ce document à des fins de référence interne.

contact : sav@pixminds.fr
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ENGLISH

Thank you for purchasing the Steelplay Adventure Wireless Controller .

Enjoy your favourite adventure games wherever you want, thanks to the Adventure Wireless Controller! Be it wireless or wired, this

controller comes equipped with a full range of buttons and functions. Comfortable regardless of age and hand size, this controller will be

your best ally in your sessions at home or on the go!

CONTENT

● Bluetooth controller

● 1.60m USB cable

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety information

for the product you have purchased.

⚠ WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS UNIT, READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED CAREFULLY. THE
MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGE OR INJURY DUE TO IMPROPER INSTALLATION OR USE. ALWAYS
KEEP THESE INSTRUCTIONS WITH YOUR UNIT FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of Children and Vulnerable Persons - ⚠ WARNING: Choking Hazard

Keep the product, accessories and packaging parts out of the reach of children and pets to avoid accidents. Use of this product

should be under adult supervision.

2. General safety and use - ⚠ WARNING: Risk of accident, injury to health - ⚠ WARNING: Cables and cords

Use the product only in environments where Bluetooth devices are permitted. Do not use the product if it is obviously defective

or if it makes loud and unusual noises. The product generates magnetic fields that may interfere with pacemakers or other

interference-sensitive products. Always maintain a distance of at least 10 cm between the product and objects sensitive to

magnetic interference. Keep the product dry. Normal operating temperature is 5°C to 40°C, lower or higher temperatures may

damage the product. Clean the product only with a soft dry cloth. Do not leave cables within the reach of children and pets. Do

not attempt to repair this product. Stop using this product immediately if you begin to feel pain in your arms or hands while using

it. If symptoms persist, consult a physician.

3. Installation

Do not install or connect a damaged device. This product is designed to work with game consoles and computers via Bluetooth.

Follow the connection instructions in the user manual and the devices you wish to connect it to.

4. Electrical safety - ⚠ WARNING: Risk of injury, electric shock fire, burns or property damage.

Observe all necessary precautions when connecting this product to a charging device.

5. Battery Safety - ⚠ WARNING: Risk of explosion, fire, heat release, smoke or gas release.

Do not heat the product or batteries to a temperature above 40°C. Do not dispose of in fire. Avoid exposure to sunlight. Do not

charge the product outside of normal operating temperatures. Dispose of the product in a recycling container. Do not puncture

the batteries. If misused, batteries may leak. Do not replace the battery.

Wireless frequency band and maximum output power : 2.402-2.48GHz Bluetooth, 1dBm

PRODUCT DESCRIPTION

● Suitable for operating SwitchTM

● The SwitchTM host supports one-key remote wake-up, that is, connect and play;

● Built-in 6-axis gyroscope chip, assisting in fine-tuning, quickly and accurately locking the target;

● Support Turbo one-click burst function, support Turbo speed 3 settings, free your hands and make the game easier;

● Support dual-motor strong vibration; support 3 levels of motor vibration intensity, give you an immersive experience;

● Four signal channel indicators, which accurately indicate the connection status and power status of the handle;

● The left and right joysticks can be operated accurately at 360°, helping players to achieve difficult operations such as fine-tuning

and aiming;

● Well-designed D-Pad can be operated in eight directions, rubbing smoothly without sticking the keys;

● Lightweight button layout, button life can reach millions of times, high quality, durable;

● Built-in high-capacity polymer lithium battery, with built-in short-circuit and over-voltage protection, low power consumption

and high battery life;

● Ergonomic design; comfortable grip, and lightweight structure make it comfortable to use for a long time;

PRODUCT CHARACTERISTIC PARAMETERS

1. Product size: L152*W109*H61mm;

2. Input voltage/current: DC5V/500mA;

3. Normal working voltage/current: DC3.7V/20mA;

4. Continuous use time: >10H;

5. Charging time: about 2 hours;
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6. Bluetooth 4.0, transmission distance: ≤8 meters;

7. Battery capacity: 600mAh;

8. Standby time: 50 days when fully charged;

9. USB data cable: 1.60 m in length;

CONDITIONS OF USE / INSTRUCTIONS FOR USE

Wireless connection instructions for SwitchTM

● Connecting to the host for the first time: Click ‘Handle’ -> ‘Change Grip/Sequence’ on the SwitchTM main menu interface to enter

the handle pairing mode;

● Press the handle B+HOME button for 3 seconds to enter the pairing state, the LED flashes quickly in the form of a marquee, and

the handle is automatically paired with the host. After the connection is successful, the corresponding LED light is always on!

● You have successfully connected, you can directly press the HOME button, the LED flashes slowly in the form of a marquee,

automatically wakes up the host and reconnects!

Wired connection instructions for Switch™

Use the equipped USB cable to connect the handle and the Switch™ host. After the connection is successful, the corresponding LED light is

always on!

TURBO Function

The action keys include A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, and the TURBO function can be set manually;

Setting method

I. Press and hold the action key, then lightly press the TURBO key to turn on, and lightly press the TURBO key again to realize the

automatic TURBO function, tap the TURBO key again, the TURBO function of this action key is turned off;

II. Clearing method: first press the down arrow key, and then press the minus key, the handle vibrates once to indicate that this

command has been executed, and the Turbo function of all keys is cleared;

TURBO speed editing

1. Three speeds can be set: the first gear continuously fires 5 times per second; the second gear continuously fires 10 times per

second, the third gear continuously fires 20 times per second;

2. Power on for the first time (the next power on after the reset button is pressed is regarded as the first power on), the default is

second gear;

3. Press the T key and the arrow up key at the same time, and the handle vibrates once, indicating that the burst speed is

successfully increased by one gear. Press the T key and the down arrow key at the same time, the handle vibrates once, which

means that the continuous speed is successfully reduced by one gear.

Motor Function : Motor vibration intensity setting

● Three speeds can be set: the first gear is 100% strength; the second gear is 70% strength; the third gear is 30% strength;

● Power on for the first time (the next power on after the reset button is pressed is regarded as the first power on), the default is

the second gear 70% intensity;

● Press and hold the 4 L/ZL/R/ZR buttons on the side at the side at the same time for 1 second, and the motor will vibrate in three

gears to cyclically adjust;

Handle charging/sleeping/wake-up/shutdown functions:

➀Charging function of the handle

1. When the power is low, the LED indicator flashes quickly;

2. When charging, the LED indicator light flashes slowly;

3. When it is full during work, the corresponding LED indicator will be on for a long time;

4. When it is fully charged after shutdown, the corresponding LED indicator will go out;

②Handle wake-up/shutdown function:

1. In the power-on state, press and hold the HOME button for 5 seconds, the product will shut down and all the LED indicators will

go out;

2. When you need to use it again press the HOME button for 1 second to wake up the handle, and you can connect back.
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WARRANTY CONDITIONS

This product has a 2 year legal warranty depending on your country. The 5-year commercial warranty we offer is available via QR code and

requires proof of purchase to activate.

The information and opinions expressed in this document, including the URL and other references to websites, are subject to change

without notice. This document does not give you any legal rights to the intellectual property of any Steelplay product. You may copy and use

this document for internal reference purposes.

contact : sav@pixminds.fr
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für das Steelplay Adventure Wireless Controller entschieden haben.

Genießen Sie Ihre Lieblings-Adventure-Spiele, wo immer Sie sind, dank des Adventure Wireless Controllers! Ob kabellos oder

kabelgebunden, dieser Controller ist mit einer Vielzahl von Tasten und Funktionen ausgestattet. Unabhängig von Alter und Handgröße

wird dieser Controller Ihr bester Verbündeter bei Ihren Sessions zu Hause oder unterwegs sein!

INHALT :

● Bluetooth-Controller

● 1.60m USB Kabel

Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheits- und Gesundheitsinformationen in diesem Produkthandbuch. Lesen Sie diese Anleitung, um

wichtige Gesundheits- und Sicherheitsinformationen für das von Ihnen erworbene Produkt zu erhalten.

⚠ WARNUNG - LESEN SIE VOR DER INSTALLATION UND DEM GEBRAUCH DIESES GERÄTS DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH.

DER HERSTELLER ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN, DIE AUF EINE UNSACHGEMÄSSE

INSTALLATION ODER VERWENDUNG ZURÜCKZUFÜHREN SIND. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG STETS BEI IHREM GERÄT AUF,

UM SIE SPÄTER NACHSCHLAGEN ZU KÖNNEN.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen - ⚠ WARNUNG: Erstickungsgefahr

Bewahren Sie das Produkt, das Zubehör und die Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um

Unfälle zu vermeiden. Dieses Produkt sollte nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung - ⚠ WARNUNG: Unfall- und Verletzungsgefahr - ⚠ WARNUNG: Kabel und Schnüre

Sie das Produkt nur in Umgebungen, in denen Bluetooth erlaubt ist. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich

defekt ist oder wenn es laute und ungewöhnliche Geräusche macht. Das Produkt erzeugt magnetische Felder, die

Herzschrittmacher oder andere störungsempfindliche Produkte stören können. Halten Sie immer einen Abstand von mindestens

10 cm zwischen dem Produkt und Gegenständen ein, die empfindlich auf magnetische Störungen reagieren. Halten Sie das Gerät

trocken. Die normale Betriebstemperatur beträgt 5°C bis 40°C. Niedrigere oder höhere Temperaturen können das Gerät

beschädigen. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Lassen Sie die Kabel nicht in der Reichweite von

Kindern und Haustieren liegen. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Hören Sie sofort auf, dieses Produkt zu benutzen,

wenn Sie während der Benutzung Schmerzen in Armen oder Händen verspüren. Wenn die Symptome anhalten, suchen Sie einen

Arzt auf.

3. Installation

Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Dieses Produkt ist für den Betrieb mit dem

Bluetooth-Protokoll in Verbindung mit Spielkonsolen, Computern und Mobiltelefonen vorgesehen. Befolgen Sie die

Anschlussanweisungen im Benutzerhandbuch und in den Geräten, an die Sie es anschließen möchten.

4. Elektrische Sicherheit - ⚠ WARNUNG: Verletzungsgefahr, Brandgefahr durch elektrischen Schlag, Verbrennungsgefahr oder

Sachschäden.

Beachten Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie dieses Produkt an ein Ladegerät anschließen.

5. Batteriesicherheit - ⚠ WARNUNG: Explosions-, Brand-, Hitze-, Rauch- oder Gasfreisetzungsgefahr.

Erhitzen Sie das Produkt oder die Batterien nicht auf über 40°C. Nicht im Feuer entsorgen. Vermeiden Sie die Einwirkung von

Sonnenlicht. Laden Sie das Produkt nicht außerhalb der normalen Betriebstemperaturen auf. Entsorgen Sie das Produkt in einem

Recycling-Behälter. Durchstechen Sie die Batterien nicht. Bei unsachgemäßem Gebrauch können die Batterien auslaufen.

Tauschen Sie die Batterie nicht aus.

Drahtloses Frequenzband und maximale Ausgangsleistung: 2.402-2.48GHz Bluetooth, 1dBm

PRODUKTBEZEICHNUNG

● Geeignet für den Betrieb von SwitchTM

● Der SwitchTM-Host unterstützt das Aufwachen aus der Ferne mit nur einer Taste, d. h. anschließen und loslegen;

● Eingebauter 6-Achsen-Gyroskop-Chip,, der bei der Feinabstimmung hilft und das Ziel schnell und genau erfasst;

● Unterstützung der Turbo One-Click Burst-Funktion, Unterstützung der Turbo-Geschwindigkeit 3 Einstellungen, frei Ihre Hände

und machen das Spiel einfacher;

● Unterstützt Dual-Motor starke Vibration; unterstützt 3 Stufen der Motor Vibrationsintensität, geben Sie eine immersive

Erfahrung;

● Vier Signalkanalanzeigen, die den Verbindungsstatus und den Leistungsstatus des Griffs genau anzeigen;

● Der linke und der rechte Joystick können in einem Winkel von 360° präzise bedient werden, was den Spielern hilft, schwierige

Aufgaben wie Feinabstimmung und Zielen zu bewältigen;

● Das gut durchdachte D-Pad kann in acht Richtungen bedient werden und reibt sanft, ohne die Tasten zu verkleben;

● Leichtes Tastenlayout, Lebensdauer der Tasten kann Millionen von Malen erreichen, hohe Qualität, langlebig;

● Eingebauter Polymer-Lithium-Akku mit hoher Kapazität, mit eingebautem Kurzschluss- und Überspannungsschutz, niedrigem

Stromverbrauch und langer Batterielebensdauer;
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● Das ergonomische Design, der bequeme Griff und das geringe Gewicht sorgen dafür, dass man es lange Zeit bequem benutzen

kann;

BUTTONPRODUKTSPEZIFISCHE PARAMETER

1. Produktgröße: L152*B109*H61mm;

2. Eingangsspannung/Strom: DC5V/500mA;

3. Normale Betriebsspannung/Stromstärke: DC3,7V/20mA;

4. Kontinuierliche Nutzungsdauer: >10H;

5. Aufladezeit: etwa 2 Stunden;

6. Bluetooth 4.0, Übertragungsreichweite: ≤8 Meter;

7. Batteriekapazität: 600mAh;

8. Standby-Zeit: 50 Tage bei voller Aufladung;

9. TypC-Datenkabel: 1.60 m Länge;

VERWENDUNGSBEDINGUNGEN / GEBRAUCHSANWEISUNG

Anweisungen zur drahtlosen Verbindung SwitchTM

● Verbinden Sie sich zum ersten Mal mit dem Host: Klicken Sie auf der SwitchTM -Hauptmenüoberfläche auf "Handle" -> "Change

Grip/Sequence", um den Handle-Pairing-Modus zu aktivieren;

● Drücken Sie die B+HOME-Taste des Griffs für 3 Sekunden, um den Pairing-Zustand zu erreichen. Die LED blinkt schnell in Form

einer Markierung, und der Griff wird automatisch mit dem Host gepaart. Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde,

leuchtet die entsprechende LED immer!

● Sie haben sich erfolgreich verbunden, Sie können direkt die HOME-Taste drücken, die LED blinkt langsam in Form einer Markise,

weckt automatisch den Host auf und verbindet sich neu!

Switch™ kabelgebundene Verbindung:

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Griff und den Switch™-Host zu verbinden. Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet die

entsprechende LED immer!

TURBO-Funktion

Die Aktionstasten umfassen A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, und die TURBO-Funktion kann manuell eingestellt werden;

Einstellungsmethode

I. Halten Sie die Aktionstaste gedrückt, drücken Sie dann leicht die TURBO-Taste, um sie einzuschalten, und drücken Sie leicht die

TURBO-Taste

Löschmethode

Drücken Sie zuerst die Pfeil-nach-unten-Taste und dann die Minus-Taste. Der Griff vibriert einmal, um anzuzeigen, dass dieser Befehl

ausgeführt wurde, und die Turbofunktion aller Tasten wird gelöscht;

TURBO-Geschwindigkeitsbearbeitung

1. Es können drei Geschwindigkeiten eingestellt werden: der erste Gang schaltet kontinuierlich 5 Mal pro Sekunde, der zweite

Gang 10 Mal pro Sekunde und der dritte Gang 20 Mal pro Sekunde;

2. Power on for the first time (the next power on after the reset button is pressed is regarded as the first power on), the default is

second gear;

3. Press the T key and the arrow up key at the same time, and the handle vibrates once, indicating that the burst speed is

successfully increased by one gear. Press the T key and the down arrow key at the same time, the handle vibrates once, which

means that the continuous speed is successfully reduced by one gear.

Motorische Funktion : Einstellung der Motorvibrationsintensität

● Es können drei Gänge eingestellt werden: der erste Gang hat eine Stärke von 100 %, der zweite Gang eine Stärke von 70 % und

der dritte Gang eine Stärke von 30 %;

● Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten (das nächste Einschalten nach dem Drücken der Reset-Taste gilt als erstes

Einschalten), ist die Standardeinstellung der zweite Gang mit 70% Intensität;

● Halten Sie die 4 Tasten L/ZL/R/ZR an der Seite gleichzeitig 1 Sekunde lang gedrückt, und der Motor vibriert in drei Gängen zur

zyklischen Einstellung;

Funktionen zum Laden, Schlafen, Aufwachen und Abschalten:

➀Ladefunktion des Griffs
1. Wenn der Stromverbrauch niedrig ist, blinkt die LED-Anzeige schnell;

2. Während des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeigeleuchte langsam;

3. Wenn er während der Arbeit voll ist, leuchtet die entsprechende LED-Anzeige für längere Zeit;

4. Wenn es nach dem Abschalten vollständig aufgeladen ist, erlischt die entsprechende LED-Anzeige;

②Handle Aufwach-/Abschaltfunktion:
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a. Halten Sie im eingeschalteten Zustand die HOME-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, das Gerät schaltet sich ab und alle

LED-Anzeigen erlöschen;

b. Wenn Sie es wieder benutzen möchten, drücken Sie die HOME-Taste für 1 Sekunde, um den Griff aufzuwecken, und Sie können

die Verbindung wieder herstellen.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Dieses Produkt hat eine gesetzliche Garantie von 2 Jahren, abhängig von Ihrem Land. Die kommerzielle 5-Jahres-Garantie, die wir

anbieten, kann per QR-Code aktiviert werden und erfordert einen Kaufnachweis, um aktiviert zu werden.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen und Ansichten, einschließlich URL und anderer Verweise auf Internet-Websites,

können sich ohne vorherige Ankündigung ändern. Dieses Dokument gewährt Ihnen keine rechtlichen Rechte an geistigem Eigentum an

einem Lexip-Produkt. Sie dürfen dieses Dokument für Ihre internen Referenzzwecke kopieren und verwenden.

contact : sav@pixminds.fr
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PORTUGUÉS

Obrigado por comprar o controle sem fio Adventure da Steelplay.

Embarque em aventuras onde quer que esteja, com total liberdade, graças ao controle sem fio Adventure! Pode ser usado sem fio ou com
fio, possui um painel completo de botões e funções, sendo confortável para uso prolongado, independentemente da sua idade ou tamanho
das mãos. Este controle será seu melhor aliado em casa ou em viagem!

CONTEÚDO:

● Controle Bluetooth®

● 1 cabo de carregamento USB de 1,60 m

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações importantes

sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O FABRICANTE
NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO INADEQUADO. GUARDE
SEMPRE ESTA INSTRUÇÃO COM O SEU APARELHO PARA REFERÊNCIA FUTURA.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis - ⚠ AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar acidentes.

O uso deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral - ⚠ AVISO: Risco de acidente, danos à saúde - ⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto apenas em

ambientes onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se emitir ruídos altos e

incomuns. Não ouça em volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O produto gera campos

magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis   e outros implantes. Mantenha sempre uma

distância de pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências magnéticas. Armazene o produto seco. A

temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou mais altas podem danificar o produto. Limpe o

produto somente com pano macio e seco. Não deixe os cabos ao alcance de crianças e animais de estimação. Não tente reparar

este produto.

3. Instalação
NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o dispositivo.

Não instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar direta ou próximo a

uma fonte de calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais sujeitos a salpicos de água. Não

coloque fontes de chama, como velas acesas, sobre o aparelho.

4. Usar - AVISO ! Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danos materiais ao dispositivo

Este produto destina-se ao uso doméstico e interno. Siga as instruções deste manual. O volume alto pode afetar sua audição. Para

evitar colocar em risco a segurança no trânsito, não use o capacete ao dirigir ou andar de bicicleta. Como os fones de ouvido

reduzem os sons externos, eles correm o risco de causar acidentes de trânsito.

Evite também usar capacete em situações específicas em que a audição não deva ser prejudicada, por exemplo, ao atravessar uma

via férrea, um estaleiro de construção, etc.

Evite usar fones de ouvido com volume alto. Os especialistas em audição desaconselham ouvir áudio em volume alto por um

longo período de tempo. Se você ouvir um toque, reduza o volume ou pare de usar o fone de ouvido. Este aparelho destina-se ao

uso doméstico interno e não deve ser utilizado de outra forma. Siga as instruções de segurança nas instruções de uso.

Tenha cuidado para não mergulhar o capacete na água ou expô-lo à água por períodos prolongados e não usá-lo durante a prática

de esportes aquáticos (natação, esqui aquático, surf, etc.). As almofadas podem deteriorar-se com armazenamento prolongado.

Não deixe o conector sujo, pois isso pode causar distorção do som. Limpe o capacete com um pano seco. Não sopre nas unidades

durante a limpeza.

5. Disposição – AVISO ! Risco de ferimentos ou asfixia

Siga as regras de segurança ao descartar resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE).

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

● Compatível com Switch™

● O host Switch™ permite o início remoto com um único toque, ou seja, é possível conectar e jogar;

● Chip giroscópio de 6 eixos integrado, permitindo ajuste fino, travamento rápido e preciso no alvo;

● Suporte para função Turbo com um único clique, com três níveis de velocidade Turbo, liberando suas mãos e facilitando o jogo;

● Suporte para vibração poderosa de motor duplo, com três níveis de intensidade de vibração, para uma experiência imersiva;

● Quatro indicadores de canal de sinal, que indicam com precisão o estado da conexão e o nível de bateria do controle;

● Os joysticks esquerdo e direito podem ser operados com precisão a 360°, permitindo realizar operações complexas, como ajuste

fino e mira;

● O D-Pad bem projetado pode ser usado em oito direções, deslizando suavemente sem travar os botões;

● Botões leves, com durabilidade de milhões de repetições, alta qualidade e durabilidade;
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● Bateria de polímero de lítio de alta capacidade integrada, com proteção contra curto-circuito e sobretensão, baixo consumo de

energia e longa duração da bateria;

● Design ergonômico, pegada confortável e estrutura leve para uso prolongado.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

1. Tamanho do produto: L152L109H61 mm;

2. Tensão/corrente de entrada: DC 5V/500 mA;

3. Tensão/corrente de operação normal: DC 3,7V/20 mA;

4. Duração de uso contínuo: >10 H;

5. Tempo de carga: cerca de 2 horas;

6. Bluetooth 4.0, distância de transmissão: ≤8 metros;

7. Capacidade da bateria: 600 mAh;

8. Autonomia em standby: 50 dias com carga completa;

9. Cabo de dados USB: 1,60 m de comprimento.

CONDIÇÕES DE USO / MODO DE EMPREGO

Conexão com o host Switch™:

● Primeira conexão com o host: Clique em "Controles e sensores" -> "Alterar estilo/ordem dos controles" no menu principal da

interface Switch™ para entrar no modo de pareamento do controle;

● Pressione o botão B+HOME do controle por 3 segundos para entrar no modo de pareamento, o LED pisca rapidamente, e o

controle será automaticamente pareado com o host. Quando a conexão for bem-sucedida, o LED correspondente ficará aceso!

● Após conectar com sucesso, você pode pressionar diretamente o botão HOME, o LED piscará lentamente, despertando

automaticamente o host e reconectando!

Conexão com o Switch™ via cabo:

Use o cabo USB fornecido para conectar o controle e o host Switch™. Após a conexão bem-sucedida, o indicador correspondente

permanecerá aceso!

Função TURBO

Os botões de ação incluem A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, e a função TURBO pode ser configurada manualmente;

Método de configuração

pressione o botão de ação e mantenha-o pressionado, depois pressione levemente o botão TURBO para ativá-lo, pressione novamente o

botão TURBO para ativar a função TURBO automática, pressione novamente o botão TURBO para desativar a função TURBO deste botão

de ação;

Método de desativação

primeiro pressione o botão direcional para baixo e depois o botão menos, o controle vibrará uma vez para indicar que o comando foi

executado, e a função TURBO de todos os botões será desativada;

Ajuste da velocidade TURBO

1. segundo; a segunda, 10 vezes por segundo; a terceira, 20 vezes por segundo;

2. Na primeira inicialização (a próxima inicialização após pressionar o botão de reset é considerada a primeira inicialização), a

segunda velocidade é selecionada por padrão;

3. Pressione simultaneamente o botão T e a seta para cima; o controle vibrará uma vez, indicando que a velocidade de rajada

aumentou em um nível. Pressione simultaneamente o botão T e a seta para baixo, o controle vibrará uma vez, indicando que a

velocidade contínua foi reduzida em um nível.

Função do motor : Ajuste da intensidade das vibrações do motor

● Podem ser definidas três velocidades: a primeira velocidade tem 100% de intensidade; a segunda velocidade tem uma

intensidade de 70%; a terceira velocidade tem uma intensidade de 30%;

● Na primeira ligação (a ligação seguinte após pressionar o botão de reset é considerada a primeira ligação), a intensidade padrão é

de 70% para a segunda velocidade;

● Pressione e mantenha pressionados simultaneamente os 4 botões L/ZL/R/ZR na lateral durante 1 segundo e o motor vibrará em

três velocidades para realizar o ajuste cíclico.

Funções de carga, repouso, despertar e desligamento do controle:

➀ Função de carregamento do controle:

1. Quando a bateria está fraca, o LED pisca rapidamente;

2. Quando estiver carregando, o LED pisca lentamente;

3. Quando está carregado durante o uso, o LED correspondente permanece aceso por muito tempo;

4. Quando está completamente carregado após o desligamento, o LED correspondente se apaga;

② Função de despertar e desligamento:

1. Quando ligado, pressione e mantenha o botão HOME por 5 segundos para desligar o produto e apagar todos os LEDs;
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2. Quando precisar usar novamente, pressione o botão HOME por 1 segundo para despertar o controle e se reconectar.

CONDIÇÕES DE GARANTIA

Este produto possui uma garantia legal de 2 anos, dependendo do seu país. A garantia comercial de 5 anos que oferecemos é ativada via QR

code e requer prova de compra para ser ativada.

As informações e opiniões expressas neste documento, incluindo o endereço URL e outras referências a sites da Internet, podem mudar

sem aviso prévio. Este documento não concede nenhum direito legal sobre a propriedade intelectual de um produto Steelplay. Você pode

copiar e usar este documento para fins de referência interna.

Contato: sav@pixminds.fr
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ESPAÑOL

Gracias por su compra del mando inalámbrico Adventure de Steelplay.

¡Embárcate en una aventura dondequiera que estés, con total libertad, gracias al mando inalámbrico Adventure! Se puede usar de forma

inalámbrica o con cable, cuenta con un conjunto completo de botones y funciones, y es cómodo de usar durante largos períodos,

independientemente de la edad o tamaño de tus manos. ¡Este mando será tu mejor aliado para jugar en casa o de viaje!

CONTENIDO:

• Mando Bluetooth®

• 1 cable de carga USB de 1,60 m

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS O LESIONES RESULTANTES DE UNA MALA INSTALACIÓN
O USO. CONSERVE SIEMPRE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y las

piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe estar

supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.

⚠ ADVERTENCIA: Cables y cordones

No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el

producto solo en lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes e

inusuales. No escuche música a volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera campos

magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga siempre una

distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el producto seco. La

temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C; temperaturas fuera de este rango pueden dañar el producto. Limpie el

producto solo con un paño suave y seco. Mantenga los cables fuera del alcance de niños y mascotas. No intente reparar este

producto.

3. Instalación

No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No instale ni

utilice en un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto directamente a la luz

solar ni cerca de fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo coloque en áreas propensas a

salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

4. Uso- ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, descargas eléctricas, incendio, quemaduras o daño al dispositivo

Este producto está destinado para uso doméstico en interiores. Siga las instrucciones de este manual. Un volumen elevado puede

afectar su audición. No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta. Al reducir el sonido ambiental, los

auriculares pueden causar accidentes. No use auriculares en situaciones donde la audición es crítica, como al cruzar vías de tren o

en sitios de construcción. Evite usar los auriculares a volúmenes elevados durante períodos prolongados. Los especialistas en

audición recomiendan no escuchar sonidos a alto volumen durante mucho tiempo. Si escucha un zumbido, reduzca el volumen o

deje de usar los auriculares. Este dispositivo es para uso doméstico en interiores y no debe utilizarse de otra manera. Siga las

instrucciones de seguridad de este manual. No sumerja los auriculares en agua ni los exponga a la humedad. Los cojines pueden

deteriorarse si se almacenan por mucho tiempo. No deje el conector jack sucio, ya que puede causar distorsión del sonido. Limpie

los auriculares con un paño seco. No sople sobre las unidades durante la limpieza.

5. Desecho –⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones o asfixia

Respete las normas de seguridad al desechar Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

● Compatible con Switch™

● La consola Switch™ permite el encendido remoto con una sola tecla, lo que facilita la conexión y el juego.

● Chip giroscópico de 6 ejes incorporado, que permite un ajuste fino y un bloqueo rápido y preciso del objetivo.

● Compatibilidad con la función Turbo de un solo clic, con 3 niveles de velocidad, liberando tus manos y facilitando el juego.

● Compatibilidad con vibración potente de doble motor, con 3 niveles de intensidad de vibración para una experiencia inmersiva.

● Cuatro indicadores de canal de señal que muestran con precisión el estado de conexión y la carga del mando.

● Los joysticks izquierdo y derecho se pueden operar con precisión en 360°, lo que permite maniobras complejas como ajustes finos

y apuntado.

● El D-Pad, bien diseñado, se puede usar en ocho direcciones y se desliza suavemente sin atascarse.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

1. Tamaño del producto: L152W109H61 mm

2. Voltaje/corriente de entrada: DC 5V/500 mA
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3. Voltaje/corriente de funcionamiento normal: DC 3.7V/20 mA

4. Duración de uso continuo: >10 H

5. Tiempo de carga: aproximadamente 2 horas

6. Bluetooth 4.0, distancia de transmisión: ≤8 metros

7. Capacidad de la batería: 600 mAh

8. Autonomía en modo de espera: 50 días con carga completa

9. Cable de datos USB: 1,60 m de largo

CONDICIONES DE USO / MODO DE EMPLEO

Conexión inalámbrica con la consola Switch™:

1. Conexión por primera vez: en el menú principal de la interfaz Switch™, selecciona "Controles y sensores" -> "Cambiar el estilo /

orden de los mandos" para ingresar al modo de emparejamiento del mando.

2. Presiona los botones B+HOME del mando durante 3 segundos para activar el modo de emparejamiento; el LED parpadea

rápidamente y el mando se empareja automáticamente con la consola. Cuando la conexión es exitosa, el LED correspondiente

permanece encendido.

3. Se ha conectado correctamente, puede presionar directamente el botón INICIO, el LED parpadea lentamente, activa

automáticamente el host y se vuelve a conectar.

Conexión por cable con Switch™:

Utiliza el cable USB proporcionado para conectar el mando a la consola Switch™. Una vez establecida la conexión, el LED correspondiente

permanecerá encendido.

Función TURBO

Los botones de acción incluyen A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, y la función TURBO se puede activar manualmente.

Para ajustar

Mantén presionado el botón de acción y presiona ligeramente el botón TURBO para activarlo; presiona TURBO nuevamente para activar la

función TURBO automática; presiona TURBO nuevamente para desactivar la función TURBO en ese botón de acción.

Método de borrado

Presione primero la tecla de flecha hacia abajo, luego la tecla menos, el controlador vibrará una vez para indicar que este comando se ha

ejecutado y se borra la función TURBO de todas las teclas.

Modificación de la velocidad TURBO

1. Tres velocidades: Primera velocidad: 5 activaciones por segundo

2. Segunda velocidad: 10 activaciones por segundo

3. Tercera velocidad: 20 activaciones por segundo

Función del motor : Ajuste de la intensidad de las vibraciones del motor

● Se pueden definir tres velocidades: la primera velocidad tiene una intensidad del 100 %; la segunda velocidad, una intensidad del

70 %; y la tercera velocidad, una intensidad del 30 %.

● En el primer encendido (el siguiente encendido después de presionar el botón de reinicio se considera el primer encendido), la

intensidad predeterminada es del 70 % en la segunda velocidad.

● Mantén presionados simultáneamente los 4 botones L/ZL/R/ZR ubicados en los lados durante 1 segundo, y el motor vibrará en

tres velocidades para realizar un ajuste cíclico.

Funciones de carga, suspensión, activación y apagado del mando:

➀ Función de carga del mando:

1. Cuando la batería está baja, el LED parpadea rápidamente.

2. Cuando se está cargando, el LED parpadea lentamente.

3. Cuando está completamente cargada mientras el mando está en uso, el LED correspondiente permanece encendido.

4. Cuando la carga está completa y el mando está apagado, el LED correspondiente se apaga.

② Función de activación y apagado:

1. Al encender el mando, mantén presionado el botón HOME durante 5 segundos para apagar el dispositivo y todos los LED se

apagarán.

2. Para volver a utilizarlo, presiona el botón HOME durante 1 segundo para activar el mando y poder reconectarlo.

CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto tiene una garantía legal de 2 años, sujeta a la legislación de tu país. La garantía comercial de 5 años es activable mediante

código QR y requiere un comprobante de compra para su activación.

La información y las opiniones expresadas en este documento, incluida la dirección URL y otras referencias a sitios web, pueden cambiar sin

previo aviso. Este documento no le otorga ningún derecho legal sobre la propiedad intelectual de un producto Steelplay. Puede copiar y

utilizar este documento para fines de referencia interna.

Contacto: sav@pixminds.fr
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ITALIANO

Grazie per il tuo acquisto del controller wireless Adventure di Steelplay.

Parti all'avventura ovunque tu sia, in totale libertà, grazie al controller wireless Adventure! Utilizzabile sia in modalità wireless che cablata,

dotato di un pannello completo di pulsanti e funzioni, piacevole da usare nel tempo, indipendentemente dall'età o dalle dimensioni delle

mani, questo controller sarà il tuo miglior alleato nelle tue partite a casa o in viaggio!

CONTENUTO

• controller Bluetooth®

• 1 cavo di ricarica di 1,60 m in USB

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questo manuale del prodotto. Leggere questo manuale per

ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE E UTILIZZARE QUESTO DISPOSITIVO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPRE QUESTO MANUALE CON IL PROPRIO DISPOSITIVO PER
POTERLO RIFERIRE IN SEGUITO.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠ AVVERTENZA: Rischio di soffocamento.

Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti.

L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo - ⚠ AVVERTENZA: Rischio di incidenti, lesioni alla salute - ⚠ AVVERTENZA: Cavi e fili

Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il

prodotto solo in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se emette

rumori forti e anomali. Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto genera

campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre una

distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenze magnetiche. Conservare il prodotto in un luogo

asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono danneggiare il

prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Non lasciare i cavi a portata di bambini e animali domestici.

Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione

Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il

dispositivo. Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici. Non

esporre il prodotto direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto e

protetto dalla polvere. Non posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di fiamma,

come candele accese.

4. Utilizzo - AVVERTENZA ! Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali al dispositivo

Questo prodotto è destinato a un uso domestico e interno. Seguire le istruzioni di questo manuale. Un volume elevato può

influenzare la vostra udito. Per non mettere a rischio la sicurezza del traffico, non utilizzare le cuffie mentre si guida un'auto o si

va in bicicletta. Le cuffie riducono i suoni esterni, il che può provocare incidenti stradali.

Evitare di indossare cuffie in situazioni specifiche in cui l'udito non deve essere ostacolato, ad esempio durante l'attraversamento

di una linea ferroviaria, in un cantiere, ecc.

Evitare di utilizzare le cuffie a volume elevato. Gli specialisti dell'udito consigliano di non ascoltare suoni a volume elevato per un

periodo prolungato. Se si sente un ronzio, abbassare il volume o smettere di usare le cuffie. Questo dispositivo è destinato a un

uso domestico interno e non deve essere utilizzato in altro modo. Seguire le istruzioni di sicurezza riportate nel manuale d'uso.

Fare attenzione a non immergere le cuffie nell'acqua o esporle all'acqua per periodi prolungati e a non indossarle durante attività

acquatiche (nuoto, sci nautico, surf, ecc.). I cuscinetti possono deteriorarsi in caso di stoccaggio prolungato. Non lasciare la presa

jack sporca, poiché ciò potrebbe causare una distorsione del suono. Pulire le cuffie con un panno asciutto. Non soffiare sulle unità

durante la pulizia.

5. Smaltimento – AVVERTENZA ! Rischio di lesioni o soffocamento

Rispettare le normative di sicurezza durante lo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

● Compatibile con SwitchTM

● L'host SwitchTM supporta l'avvio remoto con un solo tocco, quindi è possibile connettersi e giocare;

● Chip giroscopico a 6 assi integrato, che consente una regolazione fine e un blocco rapido e preciso del bersaglio;

● Supporto per la funzione Turbo con un solo clic, supporto per la velocità Turbo a 3 livelli, liberando le tue mani e facilitando il

gioco;

● Supporto per la vibrazione potente a doppio motore; supporto per 3 livelli di intensità della vibrazione del motore, per

un'esperienza immersiva;

● Quattro indicatori di canale del segnale, che indicano con precisione lo stato della connessione e lo stato dell'alimentazione del

controller;
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● I joystick sinistro e destro possono essere azionati con precisione a 360°, consentendo ai giocatori di effettuare operazioni difficili

come la regolazione fine e la mira;

● Il D-Pad ben progettato può essere utilizzato in otto direzioni, scorrendo dolcemente senza incollare i tasti;

● Disposizione leggera dei pulsanti, durata dei pulsanti che può raggiungere milioni di ripetizioni, alta qualità, durata;

● Batteria agli ioni di litio ad alta capacità integrata, con protezione integrata contro cortocircuiti e sovratensioni, basso consumo

energetico e lunga durata della batteria;

● Design ergonomico; impugnatura comoda e struttura leggera per un utilizzo prolungato;

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1. Dimensioni del prodotto: L152L109H61 mm;

2. Tensione/corrente di ingresso: DC 5V/500 mA;

3. Tensione/corrente di funzionamento normale: DC 3.7V/20 mA;

4. Durata d'uso continuo: >10 H;

5. Tempo di ricarica: circa 2 ore;

6. Bluetooth 4.0, distanza di trasmissione: ≤8 metri;

7. Capacità della batteria: 600 mAh;

8. Autonomia in standby: 50 giorni a piena carica;

9. Cavo dati USB: lungo 1,60 m;

CONDITIONS D'USO / MANUALE D'ISTRUZIONI

Connessione wireless all'host SwitchTM:

● Connessione all'host per la prima volta: fare clic su "Controller & sensori" -> "Cambia stile / ordine dei controller" nel menu

principale dell'interfaccia SwitchTM per entrare nella modalità di accoppiamento del controller;

● Premere il pulsante B+HOME del controller per 3 secondi per entrare in modalità di accoppiamento, il LED lampeggia

rapidamente e il controller è automaticamente accoppiato con l'host. Quando la connessione è riuscita, il LED corrispondente

rimane acceso!

● Hai effettuato con successo la connessione, puoi premere direttamente il pulsante HOME, il LED lampeggia lentamente,

risvegliando automaticamente l'host e riconnettendosi!

Connessione cablata Switch™:

Utilizza il cavo USB fornito per collegare il controller e l'host Switch™. Una volta che la connessione è riuscita, il LED corrispondente rimane

acceso!

Funzione TURBO

I tasti di azione comprendono A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, e la funzione TURBO può essere impostata manualmente;

Metodo di impostazione:

premi il tasto di azione e tienilo premuto, quindi premi leggermente il tasto TURBO per attivarlo, premi di nuovo leggermente il tasto

TURBO per attivare la funzione TURBO automatica, premi di nuovo il tasto TURBO per disattivare la funzione TURBO di questo tasto di

azione;

Metodo di cancellazione:

premi prima il tasto freccia verso il basso, quindi il tasto meno, il controller vibra una volta per indicare che questo comando è stato eseguito

e la funzione TURBO di tutti i tasti viene cancellata;

Modifica della velocità TURBO

a. Tre velocità possono essere impostate: la prima velocità si attiva continuamente 5 volte al secondo; la seconda velocità si attiva

continuamente 10 volte al secondo; la terza velocità si attiva continuamente 20 volte al secondo;

b. Alla prima accensione (la prossima accensione dopo aver premuto il pulsante di reset è considerata la prima accensione), la

seconda velocità è selezionata per impostazione predefinita;

c. Premi contemporaneamente il tasto T e la freccia verso l'alto; il controller vibra una volta, indicando che la velocità di raffica è

stata aumentata di una velocità. Premi contemporaneamente il tasto T e la freccia verso il basso, il controller vibra una volta, il

che significa che la velocità continua è stata ridotta di una velocità.

Funzione del motore : Regolazione dell'intensità delle vibrazioni del motore

● Tre velocità possono essere impostate: la prima velocità ha un'intensità del 100%; la seconda velocità ha un'intensità del 70%; la

terza velocità ha un'intensità del 30%;

● Alla prima accensione (la prossima accensione dopo aver premuto il pulsante di reset è considerata la prima accensione),

l'intensità predefinita è del 70% per la seconda velocità;

● Premi contemporaneamente i 4 pulsanti L/ZL/R/ZR situati sui lati e tienili premuti per 1 secondo, e il motore vibrerà su tre

velocità per effettuare un'impostazione ciclica.

Funzioni di ricarica, di sonno, di risveglio e di spegnimento del controller:

➀Funzione di ricarica del controller:

1. Quando la potenza è bassa, il LED lampeggia rapidamente;
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2. Quando è in carica, il LED lampeggia lentamente;

3. Quando è completamente carico durante il lavoro, il LED corrispondente rimane acceso a lungo;

4. Quando è completamente carico dopo lo spegnimento, il LED corrispondente si spegne;

②Funzione di risveglio e spegnimento:

1. Quando si accende, premi il pulsante HOME e tienilo premuto per 5 secondi, il prodotto si spegnerà e tutti i LED si spegneranno;

2. Quando hai bisogno di utilizzarlo di nuovo, premi il pulsante HOME per 1 secondo per risvegliare il controller e puoi

riconnetterti.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Questo prodotto ha una garanzia legale di 2 anni a seconda del tuo paese. La garanzia commerciale di 5 anni che offriamo può essere

attivata tramite codice QR e richiede una prova d'acquisto per essere attivata.

Le informazioni e le opinioni espresse in questo documento, compresi l'URL e altre referenze a siti web, possono cambiare senza preavviso.

Questo documento non ti conferisce alcun diritto legale sulla proprietà intellettuale di un prodotto Steelplay. Puoi copiare e utilizzare

questo documento per scopi di riferimento interno.

contatto: sav@pixminds.fr
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DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Steelplay draadloze Adventure-controller.

Ga op avontuur, waar u ook bent, met de draadloze Adventure-controller! Te gebruiken als draadloos of bedraad, uitgerust met een

compleet paneel van knoppen en functies, aangenaam in gebruik ongeacht uw leeftijd of handgrootte, deze controller zal uw beste

bondgenoot zijn bij uw games thuis of op reis!

INHOUD:

● Bluetooth®-controller

● 1 oplaadkabel van 1,60 m USB

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids- en

veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN GEBRUIKT. DE
FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELS DIE HET GEVOLG ZIJN VAN ONJUISTE
INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR TOEGANG ERTOE IN DE TOEKOMST.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen – ⚠ WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat kinderen

niet met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat niet

schoonmaken of onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen en hun

grenzen respecteren. Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade

aan het apparaat

⚠ WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠ WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding. Gebruik

of bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten beschadigd

kunnen raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer het niet, open het

niet, verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit kan ernstige schade

veroorzaken. Gebruik geen water of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen

schuurmiddelen, schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om het product schoon

te maken. Demonteer het product niet zelf. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Plaats de

batterij niet in de buurt van een warmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen die niet zijn goedgekeurd voor gebruik

in het apparaat. Kortsluit het product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het product. Vermijd overmatige schokken of

trillingen. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten. Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen

bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit geen water op het product om het schoon te maken. Elke poging om dit apparaat te

openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen, perforeren of verwijderen van de etiketten, maakt de beperkte garantie

ongeldig.

3. Installatie

Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of

gebruik het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld. Stel

het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van een warmtebron. Installeer het product op een droge,

stofvrije plaats. Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten van water. Plaats geen open vlammen, zoals

brandende kaarsen, op het apparaat.

4. Elektrische veiligheid – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het

apparaat

Zoals bij veel elektrische apparaten bestaat er een risico op ernstig letsel of levensgevaar door elektrische schokken of brand, of

op beschadiging van uw console of accessoire als u de volgende voorzorgsmaatregelen niet neemt. Gebruik alleen de

meegeleverde kabel om de batterijen op te laden. Laat geen vloeistof in contact komen met het product of de oplaadkabel.

Vermijd, om risico's te verminderen, het zitten op of stappen op het product, de kabel of de kabelconnector.

5. Afvalverwerking – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel of verstikking

Volg de veiligheidsvoorschriften bij het weggooien van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

Draadloze frequentieband en maximaal uitgangsvermogen: 2402 - 2480 MHz Bluetooth, 10 dBm

PRODUCTBESCHRIJVING

● Compatibel met Switch™

● De Switch™-host ondersteunt afstandsbediening met één druk op de knop, dat wil zeggen dat het mogelijk is om verbinding te

maken en te spelen;

● Geïntegreerde 6-assige gyroscoopchip voor fijne afstelling, snelle en nauwkeurige vergrendeling van het doel;
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● Ondersteuning voor Turbo-functie met één klik, ondersteuning voor 3 niveaus van Turbo-snelheid, waardoor uw handen vrij zijn

en het spel gemakkelijker wordt;

● Ondersteuning voor krachtige dual motor vibratie; ondersteuning voor 3 niveaus van vibratie-intensiteit, voor een meeslepende

ervaring;

● Vier kanaalindicatoren voor signaal, die nauwkeurig de verbindingsstatus en de voedingsstatus van de controller aangeven.

● De linker en rechter joysticks kunnen nauwkeurig op 360° worden bediend, wat spelers in staat stelt om moeilijke handelingen

uit te voeren zoals fijne afstelling en richten;

● De goed ontworpen D-Pad kan in acht richtingen worden gebruikt, soepel wrijven zonder dat de knoppen vastkleven;

● Lichte knopindeling, levensduur van knoppen tot miljoenen herhalingen, hoge kwaliteit, duurzaamheid;

● Geïntegreerde hoge capaciteit lithium-polymeer batterij, met ingebouwde bescherming tegen kortsluiting en overspanning, laag

energieverbruik en lange batterijduur;

● Ergonomisch ontwerp; comfortabele grip en lichte structuur voor langdurig gebruik;

PRODUCTKENMERKEN

1. Productafmetingen: L152B109H61 mm;

2. Ingangsspanning/stroom: DC 5V/500 mA;

3. Normale bedrijfsspanning/stroom: DC 3,7V/20 mA;

4. Continue gebruiksduur: >10 U;

5. Oplaadtijd: ongeveer 2 uur;

6. Bluetooth 4.0, transmissieafstand: ≤8 meter;

7. Batterijcapaciteit: 600 mAh;

8. Standby-tijd: 50 dagen bij volle lading;

9. USB-datakabel: 1,60 m lang;

GEBRUIKSVOORWAARDEN / GEBRUIKSAANWIJZING

Draadloze verbinding met de Switch™-host:
1. Verbinding met de host voor de eerste keer: Klik op "Controllers & sensoren" -> "Wijzig de stijl/volgorde van controllers" in het

hoofdmenu van de Switch™-interface om in de koppelmodus van de controller te komen;

2. Druk 3 seconden op de B+HOME-knop van de controller om de koppelmodus in te voeren, de LED knippert snel, en de controller

is automatisch gekoppeld aan de host. Wanneer de verbinding succesvol is, blijft de bijbehorende LED constant branden!

3. U heeft verbinding gemaakt, u kunt direct op de HOME-knop drukken, de LED knippert langzaam, wekt automatisch de host en

maakt opnieuw verbinding!

Bedrade verbinding met Switch™:

Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de controller en de Switch™-host te verbinden. Zodra de verbinding succesvol is, blijft het

bijbehorende lampje constant branden!

TURBO-functie

De actieknoppen zijn A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, en de TURBO-functie kan handmatig worden ingesteld;

Instelmethode:

druk op de actieknop en houd deze ingedrukt, druk dan lichtjes op de TURBO-knop om deze in te schakelen, druk nogmaals lichtjes op de

TURBO-knop om de automatische TURBO-functie in te schakelen, druk opnieuw op de TURBO-knop om de TURBO-functie voor deze

actieknop uit te schakelen;

Wis-methode:

druk eerst op de pijl omlaag, en dan op de min-knop, de controller trilt één keer om aan te geven dat deze opdracht is uitgevoerd, en de

TURBO-functie van alle knoppen is gewist;

Wijziging van de TURBO-snelheid

1. Drie snelheden kunnen worden ingesteld: de eerste snelheid wordt continu 5 keer per seconde geactiveerd; de tweede snelheid

wordt continu 10 keer per seconde geactiveerd; de derde snelheid wordt continu 20 keer per seconde geactiveerd;

2. Bij de eerste inschakeling (de volgende inschakeling na het indrukken van de reset-knop wordt als de eerste inschakeling

beschouwd), is de tweede snelheid standaard geselecteerd;

3. Druk tegelijkertijd op de T-toets en de pijl omhoog; de controller trilt één keer, wat aangeeft dat de burstsnelheid met één

snelheid is verhoogd. Druk tegelijkertijd op de T-toets en de pijl omlaag, de controller trilt één keer, wat betekent dat de continue

snelheid met één snelheid is verlaagd.

Motorfunctie : Instelling van de vibratie-intensiteit van de motor

4. Drie snelheden kunnen worden ingesteld: de eerste snelheid heeft een intensiteit van 100%; de tweede snelheid heeft een

intensiteit van 70%; de derde snelheid heeft een intensiteit van 30%;

5. Bij de eerste inschakeling (de volgende inschakeling na het indrukken van de reset-knop wordt als de eerste inschakeling

beschouwd), is de standaardintensiteit 70% voor de tweede snelheid;

6. Druk tegelijkertijd op de 4 knoppen L/ZL/R/ZR aan de zijkant en houd ze 1 seconde ingedrukt, en de motor trilt op drie snelheden

voor cyclische afstelling.
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Laad-, slaap-, wake-up- en uitschakelfuncties van de controller:

➀Laadfunctie van de controller:

1. Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert de LED-indicator snel;

2. Wanneer deze wordt opgeladen, knippert de LED-indicator langzaam;

3. Wanneer deze volledig is opgeladen tijdens het werken, blijft de bijbehorende LED-indicator langdurig branden;

4. Wanneer deze volledig is opgeladen na het uitschakelen, dooft de bijbehorende LED-indicator;

②Wake-up en stopfunctie:

1. Bij inschakeling, druk 5 seconden op de HOME-knop, het product schakelt uit en alle LED-indicatoren doven;

2. Wanneer u deze opnieuw wilt gebruiken, druk 1 seconde op de HOME-knop om de controller wakker te maken, en u kunt

opnieuw verbinding maken.

GARANTIEVOORWAARDEN

Dit product heeft een wettelijke garantie van 2 jaar, afhankelijk van uw land. De 5-jarige commerciële garantie die wij aanbieden, kan

worden geactiveerd via een QR-code en vereist een aankoopbewijs om geactiveerd te worden..

De informatie en meningen die in dit document zijn weergegeven, inclusief de URL en andere verwijzingen naar websites, kunnen zonder

voorafgaande kennisgeving veranderen. Dit document geeft u geen wettelijke rechten met betrekking tot de intellectuele eigendom van

een Steelplay-product. U kunt dit document kopiëren en gebruiken voor interne referentie.

contact: sav@pixminds.fr
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POLSKI

Dziękujemy za zakup bezprzewodowego kontrolera Adventure od Steelplay.

Wyrusz w przygodę, gdziekolwiek jesteś, z pełną swobodą dzięki bezprzewodowemu kontrolerowi Adventure! Można go używać zarówno

bezprzewodowo, jak i przewodowo, wyposażony w pełen panel przycisków i funkcji, wygodny w użyciu przez długi czas, niezależnie od

wieku czy rozmiaru dłoni, ten kontroler stanie się Twoim najlepszym sprzymierzeńcem w grach w domu lub w podróży!

ZAWARTOŚĆ

● kontroler Bluetooth®

● 1 kabel do ładowania o długości 1m60 w USB

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM, ABY MÓC
DO NIEJ WRÓCIĆ W PRZYSZŁOŚCI.

WAŻNE INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE PRODUKTU

1. Bezpieczeństwo dzieci i osób wrażliwych - ⚠ OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO DŁAWICY

Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia. Trzymaj

małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom bawić się

urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać żadnych prac

konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się bezpiecznie i w granicach

swoich możliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia

urządzenia

⚠ OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw

⚠ OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło

To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używane w innym celu. Postępuj

zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach

zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani nie

przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie deformuj

produktu ani żadnej z jego części, ponieważ może to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktu mokrymi rękami i unikaj

wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie używaj

środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu używaj

ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie. Wszystkie naprawy muszą być

wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj baterii w

pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu. Nie powoduj

zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych wstrząsów lub wibracji

jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów wypełnionych cieczą, takich

jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek oznaki próby otwarcia i/lub

modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja - Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji

dostarczonymi z urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lub w miejscu

narażonym na działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w pobliżu

źródła ciepła. Zainstaluj produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach narażonych na

chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.

4. Bezpieczeństwo elektryczne - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia urządzenia

Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może spowodować

poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli. Używaj tylko

zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania zamokły. Odłącz kabel

do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu, unikaj siedzenia lub stawiania

stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

5. Utylizacja - ⚠ OSTRZEŻENIE:

Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalna moc wyjściowa: 2402 - 2480 MHz Bluetooth, 10 dBm

OPIS PRODUKTU

● Kompatybilny z Switch™

● Gospodarz Switch™ obsługuje zdalne uruchamianie za pomocą jednego przycisku, co oznacza, że można się połączyć i grać;

● Wbudowany chip żyroskopowy 6-osiowy, umożliwiający precyzyjne ustawienie, szybkie i dokładne blokowanie celu;

● Obsługa funkcji Turbo jednym kliknięciem, obsługa prędkości Turbo na 3 poziomach, uwalniając Twoje ręce i ułatwiając grę;
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● Obsługa potężnej wibracji z podwójnym silnikiem; obsługa 3 poziomów intensywności wibracji silnika, dla immersyjnego

doświadczenia;

● Quatre indicateurs de canal de signal, qui indiquent avec précision l'état de la connexion et l'état de l'alimentation de la manette

● Cztery wskaźniki kanału sygnałowego, które dokładnie wskazują stan połączenia i zasilania kontrolera Joysticki lewe i prawe

można precyzyjnie obsługiwać w 360°, co pozwala graczom na wykonywanie trudnych operacji, takich jak precyzyjne celowanie;

● Le D-Pad bien conçu peut être utilisé dans huit directions, frotter en douceur sans coller les touches ;

● Disposition légère des boutons, durée de vie des boutons pouvant atteindre des millions de répétitions, haute qualité, durabilité

● Dobrze zaprojektowany D-Pad może być używany w ośmiu kierunkach, delikatnie przesuwany bez przyklejania się przycisków;

Wbudowana bateria litowo-polimerowa o dużej pojemności, z wbudowaną ochroną przed zwarciem i przepięciami, niskie zużycie

energii i długi czas pracy baterii;

● Ergonomiczny design; wygodny uchwyt i lekka konstrukcja do długotrwałego użytkowania;

CECHY PRODUKTU

1. Rozmiar produktu: L152L109H61 mm;

2. Napięcie/prąd wejściowy: DC 5V/500 mA;

3. Napięcie/prąd w normalnej pracy: DC 3.7V/20 mA;

4. Czas ciągłego użytkowania: >10 H;

5. Czas ładowania: około 2 godziny;

6. Bluetooth 4.0, zasięg transmisji: ≤8 metrów;

7. Pojemność baterii: 600 mAh;

8. Czas czuwania: 50 dni przy pełnym naładowaniu;

9. Kabel danych USB: 1,60 m długości;

WARUNKI UŻYTKOWANIA / INSTRUKCJA OBSŁUGI

Połączenie z gospodarzem Switch™:

● Połączenie z gospodarzem po raz pierwszy: Kliknij "Kontrolery i czujniki" -> "Zmień styl / kolejność kontrolerów" w głównym

menu interfejsu SwitchTM, aby wejść w tryb parowania kontrolera;

● Naciśnij przycisk B+HOME kontrolera przez 3 sekundy, aby wejść w tryb parowania, dioda LED szybko miga, a kontroler

automatycznie łączy się z gospodarzem. Po udanym połączeniu, odpowiednia dioda LED pozostaje włączona!

● Udało Ci się połączyć, możesz bezpośrednio nacisnąć przycisk HOME, dioda LED miga powoli, automatycznie wybudza

gospodarza i ponownie się łączy!

Połączenie przewodowe Switch™:

Użyj dołączonego kabla USB do podłączenia kontrolera i gospodarza Switch™. Po pomyślnym połączeniu, odpowiednia dioda LED pozostaje

włączona!

Funkcja TURBO

Przyciski akcji to A/B/X/Y/L/ZL/R/ZR, a funkcja TURBO może być regulowana ręcznie;

Metoda regulacji:

naciśnij przycisk akcji i przytrzymaj, a następnie delikatnie naciśnij przycisk TURBO, aby go aktywować, naciśnij ponownie delikatnie

przycisk TURBO, aby aktywować automatyczną funkcję TURBO, naciśnij ponownie przycisk TURBO, aby dezaktywować funkcję TURBO

tego przycisku akcji;

Metoda kasowania:

najpierw naciśnij przycisk strzałki w dół, a następnie przycisk minus, kontroler wibruje raz, aby wskazać, że ta komenda została wykonana,

a funkcja TURBO wszystkich przycisków jest kasowana;

Zmiana prędkości TURBO

1. Można ustawić trzy prędkości: pierwsza prędkość działa ciągle 5 razy na sekundę; druga prędkość działa ciągle 10 razy na

sekundę; trzecia prędkość działa ciągle 20 razy na sekundę

2. Podczas pierwszego uruchomienia (następne uruchomienie po naciśnięciu przycisku resetowania uważa się za pierwsze

uruchomienie), domyślnie wybrana jest druga prędkość;

3. Naciśnij jednocześnie przycisk T i strzałkę w górę; kontroler wibruje raz, co oznacza, że prędkość strzałów została zwiększona o

jeden poziom. Naciśnij jednocześnie przycisk T i strzałkę w dół, kontroler wibruje raz, co oznacza, że prędkość ciągła została

zmniejszona o jeden poziom.

Funkcja silnika :Regulacja intensywności wibracji silnika

● Można ustawić trzy prędkości: pierwsza prędkość ma intensywność 100%; druga prędkość ma intensywność 70%; trzecia

prędkość ma intensywność 30%;

● Podczas pierwszego uruchomienia (następne uruchomienie po naciśnięciu przycisku resetowania uważa się za pierwsze

uruchomienie), domyślna intensywność wynosi 70% dla drugiej prędkości;

● Naciśnij jednocześnie wszystkie 4 przyciski L/ZL/R/ZR znajdujące się po bokach i przytrzymaj przez 1 sekundę, a silnik wibruje na

trzech prędkościach w celu cyklicznej regulacji.
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Funkcje ładowania, uśpienia, wybudzania i wyłączania kontrolera:

➀Funkcja ładowania kontrolera:

1. Gdy moc jest niska, dioda LED miga szybko;

2. Podczas ładowania, dioda LED miga wolno;

3. Gdy jest w pełni naładowana podczas pracy, odpowiednia dioda LED świeci się przez długi czas;

4. Gdy jest całkowicie naładowana po wyłączeniu, odpowiednia dioda LED gaśnie;

②Funkcja wybudzania i wyłączania:

1. Podczas uruchamiania, naciśnij przycisk HOME i przytrzymaj przez 5 sekund, produkt się wyłączy, a wszystkie diody LED zgasną;

2. Gdy potrzebujesz go ponownie użyć, naciśnij przycisk HOME przez 1 sekundę, aby wybudzić kontroler, a następnie możesz się

ponownie połączyć.

WARUNKI GWARANCJI

Ten produkt ma ustawową gwarancję 2-letnią w zależności od kraju. Gwarancja komercyjna na 5 lat, którą oferujemy, jest aktywowana za

pomocą kodu QR i wymaga dowodu zakupu do aktywacji.

Informacje i opinie wyrażone w tym dokumencie, w tym adres URL i inne odniesienia do stron internetowych, mogą ulec zmianie bez

powiadomienia. Dokument ten nie przyznaje Ci żadnych praw do własności intelektualnej produktu Steelplay. Możesz kopiować i używać

tego dokumentu do celów wewnętrznych.

kontakt : sav@pixminds.fr
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